
Госпожа Юэ только вздохнула с облегчением, увидев, что с Янь Цинси все в порядке.

Янь Цинси подтолкнула госпожу Ван к госпоже Юэ и передала ей маленький черный мешочек:
"Посмотри внутри и проверь, твое ли это ожерелье".

Госпожа Юэ проверила содержимое мешочка, ожерелье было на месте, и оно было настоящим.
Она думала, что никогда не сможет вернуть ожерелье, но такая сложная задача показалась
Янь Цинси такой легкой.

Госпожа Юэ с благоговением смотрела на Янь Цинси.

Янь Цинси хмуро посмотрела на госпожу Ван и ее банду, а затем сказала: "Неужели все вдруг
стали немыми?". Она хлопнула пробиркой по столу, и несколько человек подскочили.

Госпожа Ван что-то пробормотала, затем быстро подошла к госпоже Юэ и сказала: "Простите,
госпожа Юэ. Вы добрый человек. Я... я пожадничала на ожерелье, которое, наверное, не смогу
себе позволить при жизни. Я поступил необдуманно и обидел вас. Я знаю, что у вас всегда
было доброе сердце, вы ведь простите меня?".

Госпожа Юэ почувствовала себя неловко от того, как госпожа Ван извинялась. Даже глупец
понял бы, что госпожа Ван пытается надавить на госпожу Юэ, чтобы та простила ее. Если
госпожа Юэ не простит ее сейчас, она не будет соответствовать "доброму сердцу", которым ее
наградила госпожа Ван. Она перевела взгляд на Янь Цинси и неуверенно попятилась в
сторону.

Янь Цинси вздохнула. Она даже представить себе не могла, сколько раз эту старушку
обманывали и издевались над ней до этого. Если бы она не столкнулась с ней сегодня, кто
знает, сколько бы она потеряла на этот раз?

Янь Цинси холодно рассмеялась. "То есть ты хочешь сказать, что после того, как ты украл ее
ожерелье и был пойман на месте преступления, она будет недоброй, если не простит тебя?
Может, у нее и отличный характер, но не у меня. Любой, кто со мной шутит, обычно кончает с
собой. Разве вы не жаловались только что на ее обвинения и не хотели написать заявление в
полицию? Давай, давай сделаем заявление".

Янь Цинси достала свой мобильный телефон и включила запись звука.

Ван призналась, что украла ожерелье у госпожи Юэ.

Пройдя через многое, Янь Цинси научилась всегда собирать все возможные доказательства
неправоты оппонента, чтобы использовать их против него. Когда она положила телефон
обратно в сумку, функция записи уже была включена.

"Это такое дорогое украшение, как вы думаете, сколько лет тюрьмы вам светит, если вас
осудят?".

Госпожа Ван была напугана до смерти и быстро добавила: "Мне очень жаль, госпожа Юэ. Я -
ничтожный ублюдок, который украл ваши вещи и напал на вас из-за вашего доброго нрава. Я
был неправ, я был очень неправ. Пожалуйста... пожалуйста, не выдвигайте обвинений. Уверяю
вас, это больше никогда не повторится. Если я когда-нибудь снова встречу вас на улице, я
пойду по любой другой дороге, лишь бы вы меня не увидели. Вам никогда больше не придется
видеть мое лицо".



"Отпустить ее? Или передать ее в полицию? Выбирайте сами". сказала Янь Цинси госпоже Юэ.

Госпожа Юэ сухо ответила: "Мне все равно, что было раньше, но с этого момента мы больше не
друзья. Я больше не буду проявлять к тебе уважение. Раз уж ты обвинила меня в том, что я
издеваюсь над тобой только потому, что я из более богатой семьи, то я так и поступлю. Я
больше никогда не хочу видеть тебя рядом с имуществом семьи Юэ".

Госпожа Ван и вся банда поблагодарили их и быстро убежали, поджав хвосты.

Янь Цинси не удивилась, что госпожа Юэ решила их отпустить. Она была одной из самых
милых женщин, которых Янь Цинси когда-либо встречала. Для госпожи Юэ это было нормой.

Госпожа Юэ не ожидала, что Янь Цинси придет ей на помощь. Она никогда не относилась к
Янь Цинси особенно хорошо. Она почувствовала сожаление, когда пробормотала: "Та... спасибо
за помощь, но... я так плохо к тебе относилась, почему ты мне помог?".

Янь Цинси усмехнулся. "Разве это считается плохо? Ну, по крайней мере, ты не пыталась меня
убить. В этом мире сейчас слишком много умников. Миру нужно больше таких чистых и
наивных людей, как ты.

Что, если над тобой так издевались, что ты стал умным? Как бы я победил в следующем споре с
тобой?".

______________

Богач Ян: Моя девочка и моя мама сближаются за моей спиной, интересно, собирается ли моя
мама вырыть для меня еще больше ловушек?
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